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rul  SKCMIMKALMS S3NNMNTUPOBAHHOW BEPLIMHBI UMEHHOK TPYNMbl,
3aMeLeHHOM Cy6CTUTYTOM, onpeaensieMblM UHPUHUTUBOM,
Ha MaTepuane aHrMo0sa3bl4HOO 3KOHOMMYECKOr0 AMCKYpCa

ObakoHoBa C. A.

AnHomauyus. Uenb UCCIeAOBAHNS - ONPENEIUTh 0CO6eHHOCTM GYHKIIVMOHUPOBAHUS CYyOCTUTYTOB B AHIJIO-
SI3BIYHOM SKOHOMMUYECKOM IUCKYpCe, MOKa3aTh CITIOCOObI BOCCTAHOBJIEHMS CYGCTUTYTOB TP TEPEBOIE
Ha PyCCKMit A3bIK. HayuHast HOBM3HA MCCIeTOBaHMs 3aK/II0UaeTCsT B BbIIBIEHMM HOBOTO BMIA S/UIUIITHU3A-
LMK Y YaCTUYHOI SKCTPAMOISAIMM METONa SKCIUIMKALIMY JTUIITUPOBAHHBIX CJIOB, OIpee/isieMbIX MHOM-
HUTMBOM, HA SKCIUIMKAIUIO SJTUIITUPOBAHHOI BEPUIVMHBI MMEHHON TPYIIIbI, 3aMeNeHHOM CYyOCTUTYTOM,
ompeensieMbIM MHOUHUTUBOM. B pesybTaTe 060HAPYsKEHO YACTUUHOE COBIIa[IeHMEe IKCILIMKATOB MPY BOC-
CTAaHOBJIEHUM 3JUTAIICMCA Y SJUIMIITMPOBAHHONM BEPIIMHbI 3aMellleHHO! MMEHHON TPYIIIbI; BbISIBJIEHBI A0-
TIOJIHUTEJIbHbIE SKCILTMKATBI BEPUIVMHBI MMEHHO IPYIIbI. VI3 95KOHOMUYECKOTO AMCKYpPCa BbigeaeHa rpyrra
KBaHTMU()UKATOPOB, CTIOCOGHBIX OTIPEAeIATHCI MHOUHUTUBOM B IIOCTIIO3UIIAMA.

en| Translation Techniques to Recover Omitted Head of Noun Phrase
Substituted by Words Attributed by Infinitive,
Based on Material of English-Language Economic Discourse

Dyakonova S. A.

Abstract. Abstract. The research objectives are as follows: to reveal specificity of ellipsis functioning
in the English-language economic discourse, to describe translation techniques to recover the omitted ele-
ments. The researcher identifies a new type of ellipsis, argues that the technique used to reconstruct omit-
ted words attributed by the infinitive can be efficiently applied to recover the omitted head of a noun
phrase substituted by indefinite quantifying pronouns attributed by the infinitive , and herein lies scientific
originality of the study. The research findings are as follows: the author reveals the similarity and diffe-
rence of translation techniques used to recover omitted words attributed by the infinitive and ellipsis
of head in the noun phrase substituted by indefinite quantifying pronouns attributed by the infinitive; shows
alternative ways to recover omitted nominal element of Nominative-with-the-Infinitive construction; relying
on the analysis of English-language economic texts identifies quantifiers compatible with the infinitive.

BBenenue

Hacrosiiiast ctaThsi MOCBSIIIIEHA BBISIBJIEHMIO M CUCTEMATM3allMM METONOB SKCIUIMKALMMA CYOCTUTYTa MMEHHO
[PYIIITbI, BHIPAKEHHOTO TaKMM KBaHTI(DMKATOPOM, KaK HEOIpeieIeHHO-KOJIMUECTBEHHOe MEeCTOMMEHME, U CYOCTaHTM-
BUpPOBaHHbIMM TpuiaraTenbHbiMu the first, the last Ha ocHOBe MaTepuana aHIIOS3bIYHOTO XypHana The Economist.
B 5KOHOMMUYECKOM JIMCKYpCe BbISIBJIEH KOHKPETHBII Ha60p KBaHTU(PUKATOPOB, OpeaeasieMbiX MHQUMHUTHBOM. O6Ha-
Py’KeHa YaCTMUHAsST IKCTPAITOJISIIVSI BHISIBIEHHOTO aBTOPOM paHee MeTOfa SKCIUIMKALMM SJUTUIICKCA CJIOB, OIpe/ierisie-
MbIX MHOUHUTMBOM, Ha SKCIUIMKALIMIO 3aMeIlIeHHOM BepIMHbI MMEHHO IPYIIIbl CyOCTUTYTOM, OIIpele/sieMbIM WH-
duHMTMBOM. OmMcaHbl Takue BUObI SKCIUTMKALIMK, KaK aHadopuyueckas SKCIUIMKAIMSI U KaTadopuueckast SKCIUIMKa-
1M1, ¥ BO3MOXKHOCTY BOCCTaHOBJIEHMSI SJUIMIITMPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB C MCITO/Ib30BaHMEM KOHTEKCTHOTO aHa/IN3a.

AKTYaJIbHOCTb HACTOSIIETO MCC/IE0OBAaHMsT 06YC/IOB/IeHa BaYKHOCTHIO MTpMeMa IKCILIMKAIMY KaK OJHOTO U3 CII0CO-
00B, IIO3BOJISIIOIMX BOCIIPUHMMATD YMTATEIEM MbIC/Ib, IEPEBEAEHHYI0 TEKCTOM OpMTHMHAJIA B ITOJTHOM 06beme. Kpome
TOr0, HABJTIOIAETCS IMPOKAsT YIIOTPEOUTETHHOCTD ITPYeMa 3aMeIEeHNSI CJIOB B aHIVIOSI3bIUHBIX TEKCTAX, 0COGEHHO KO-
HOMMYECKOIM HaIpaBJeHHOCTH. [I0OCKOIbKY [I€I0Bble MEXIYHAPOAHbIE CBSI3M B YCJIOBMSIX IVIOOaM3anmu BCe GOJblie
" Gosbllle BO3PACTAIOT, JAHHOE IPaMMAaTMUECKOe SIBJIeHME TIPeCTaB/sieT HeCOMHEHHbI uHTepec. Hapsimy ¢ sTum
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HaOJTIOIEeTCS HEMOJTHAST M3YUYEeHHOCTh METOIOB SKCILIMKAIIUM CYOCTUTYTOB OT€UECTBEHHBIMM U 3apyOesKHbBIMM JIMHIBU-
CTaMM, YTO IIPUBOAUT K IMOBBINIEHHOMY BHMMAaHMIO K TaHHO JIMHIBUCTUUECKO/ 0COGEHHOCTH B IT€PEBOOBEIEHIM.

JocTuskeHe IOCTaBIeHHO L[eIy OIpefenio HeoOX0AMMOCTD pellleHNsI CAeAyIOLMX 3a1au:

1) ommcaTh 0COGEHHOCTY AHIJIOSI3BIYHOTO IKOHOMIYECKOTO AVCKYPCa U €T0 TIEPeBOja;

2) omnucaTb NOHSATUE «KOTe3USI»;

3) oxapaKTepu30BaTh JMHTBUCTUUECKYIO CYOCTUTYIMIO KaK CPEACTBO KOTe€3MM M JIaTh MOHSITUS «aHadopuye-
cKasl CyOCTUTYLIMSI» U «KaTadopuueckast CyOCTUTYLIVSI»;

4) [aTb IOHSITHE «MMEHHAas IPyIIIar;

5) oxapakTepu3oBaTh HeOIpee/IeHHbIe MECTOMMEHMS KOJMUYECTBA M CPAaBHEHMS M U3 HUX BBIIEIUTb IPYIIITY
MeCTOMMEHMI, KOTOpble MOTYT MCIIONb30BaThCSI B 9KOHOMMUYECKOM IMCKypCe B KauecTBe CYOCTUTYTOB MMEHHOM
IPYTIIbI, OTIpe/iesisieMbIX MHOUHUTUBOM

6) omucaTh OCHOBHOJ NMPU3HAK (PYHKIMOHMPOBAHUS MHMMHUTMBA B KauyeCTBe OIpeneaeHus B aHIVIMIICKOM
TIpeJIOKEeHMM U CTTOCOGBI €T0 IMepeBoia C aHTJIMIICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUIT SI3bIK;

7) [IaTb MOHSTHE JIUHTBUCTUYECKON «IKCIIMKALIUNY»;

8) omnucaTb MeTOHAbI 3KCIUVIMKALIMM MMEHHOV TPYIIbl, 3aMelLleHHOl HeomnpeaeneHHO-KOINYeCTBEHHbIMU Me-
CTOMMEHUSIMY, OIpeesseMbIMY MHOUHUTUBOM, M OCYIIECTBUThH IMEPEBOJ TMpeIJIOKeHMII C aHIJIMIICKOTO SI3bIKa
Ha PYCCKMUIA SI3bIK C YIY€TOM IKCIIUIIMPOBAHHBIX CJI0B;

9) CpaBHUTD MOHSITUS «IJUIUIICUC» U «CYOCTUTYLMST». OTMMCaTh HOBbI BUJL SJUTUIITU3ALIAN;

10) cpaBHMTD CJI0Ba, TIOMYUYEeHHbBIE TIPU IKCIUIMKALMM JUIUTICUCA CJIOB, ONpeiessieMblX MHOMHUTUBOM, M 3KCILIN-
Kaluy SJUIMIITUPOBAHHOM BEPIIMHBI MMEHHOI IPYIIITbI, 3aMEeLIEHHO CYOCTUTYTOM, OIIpeIe/sieMbIM MHOUHUTYBOM.

B maHHO# paboTe MCIOMb30BaH KOMITIEKC METOIOB MCC/IeOBAHNS, BKIIOYAIOIIMIT METO/, KOHTEHT-aHaIu3a C UC-
nosib3oBaHueM Metoauku Yoshikoder [14, c. 33], MeTOZ, CIUIOLTHOM BBIOOPKYM U BHIOOPOUHOI MOIOOPKH, OMMUCATEb-
HO-aHAIUTUYECKUI METOJ, METOJ, KOHTEKCTHOTO aHaau3a. C MOMOIIbIO TaHHBIX MEeTONO0B ObUIM TOTYUYeHbI U CTPYII-
NMPOBaHbl COOTBETCTBYIOIIME TIPMMEPBI U OCYILECTBIEH KOHTEKCTHBIN aHaliu3, MO3BOJAMBIINI BBISIBUTH JOMOIHU-
TeJIbHbIE OTTEHKM 3HAUYE€HUI IIPY HAGIIOIEHUY 32 SI3bIKOBBIM SIBJIEHMEM C OCYIIECTBIEHMEM CMHTAKCUUECKOTO aHaIN-
3a ¥ MHTepIpeTanyei MOTy4YeHHbIX pe3yabTaTOB.

TeopeTnueckoit 6a3071 TaHHOTO UCCIeJOBAHMUSI SIB/SIIOTCS ITOJIOSKEHMS 110 TEOPETUYECKOli rpaMMaTiKe TaKUX aB-
Topos, Kak JI. C. Bypxygmapos, [. A. llltenunr [3], E. A. Kopueesa [10], C. A. IIpsikoHoBa [4; 5], B. A. Unbui [7],
B. C. MenbHukoBa [12], B. H. Komuccapos [9], T. A. Anexkceiiuesa [1], M. A. K. Xannugeii u P. Xacan [28] u gp. B naH-
HBIX ITyOIMKAIMSIX PACCMATPUBAIOTCS SIBJIEHNE CYOCTUTYIIMU U CIIOCOOBI €€ SKCIUIMKAIMY B 1IEJIOM ¥ B TAKOM KOHKPET-
HOM (JIy4yae, KaK SKCIUIMKAIMS SJUIMIITUPOBAHHBIX CJIOB, OMPEHEISIEMbIX MOCTIIO3UTUBHBIM MHPUHUTUBOM, a TaKKe
nepefava 3aMeIeHHOro 37eMeHTa C aHIVIMIACKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUI s13bIK. KpoMe TOrO, B MpMBeNeHHBIX BBIIIE Pa-
60Tax OMMCHIBAIOTCS CUHTAKCYC MPeIOKeHMs M QYHKIMOHMPOBaHEe MHOUHUTYBA B KAYECTBE OIpeiesieHNs B IIpei-
JIOSKEHUU aHTJIMICKOTO SI3bIKa, a TAK’Ke OCHOBHbIE TTOJIOSKEHUS 110 KOTe3UM, TEOPUM TIepeBojia ¥ 0COGEHHOCTSIM KO-
HOMMYECKOT0 JMCKypca.

IpakTUYeckass 3HAUMMOCTh PaOGOThI: MaTePUAJTbI UCCIEIOBAHMSI MOTYT GbITh MCITOJIb30BAHbI B By3aX T'yMaHUTap-
HOTO HampaB/IeHMs], TOoe MMeeTcsl TporpaMma JOIMOJHUTENbHOro podeccroHanbHoro obpasoBanus «IlepeBogumnKk
B cdepe nmpodeccroHaTbHO KOMMYHMKAIMM» TIPU TIPENOAABAHMM COBPEMEHHOTO aHIJIMIACKOTO SI3bIKA Ha CITeNKYP-
cax U clelnceMyHapax I0 TEOPeTUYeCKOMY, NMPaKTUYeCKOMY, CPaBHUTEIbHOMY IepeBOfoOBefeHN0. [lonyyeHHbIe
JlaHHbIE MOTYT HAiiTV MPUMEHEeHMe B MpoIecce yueGHO-MEeTOANYECKON AesITeTbHOCTU MPYU CO3MaHUU YYEOHUKOB,
y4eOHbIX TTOCOOMIT, COOPHMKOB YIIPaKHEHMII [0 TEOPETUUECKOI M MPAKTUIYECKON rpaMMaTUKeE, MParMaJuHTBUCTI-
Ke, CTUINCTUKE, B JIEKTUBHBIX KypcaX JIMHIBUCTUKM TEKCTa, MEXKYJIbTYPHOV KOMMYHUKALVM; IJISI MalIXMHHOIO
MOZEeNVPOBAHMS SI3bIKA U CUCTEM IIEPEBOJA.

Marepuanom UcCIeqoBaHus MOCTYKUIA PEeTpe3eHTaTUBHAS M TparMaTUUeCK OPMEHTUPOBAaHHAsE BLIOOPKA U3 aH-
ros3prgHOrO XypHana The Economist 3a mepuog ¢ 2014 mo 2021 rogpl. JJaHHbBI eskeHeqeTbHbI HOBOCTHOI SKypHA
SIBJIIETCSI SKOHOMMYECKOH MyGIUIIMCTUKOI. B 06111eii CIT0KHOCTY ObUTO MPOaHAIM3UPOBAHO C TOUKY 3PEHUST HATUUMUS
Pa3HOBUAHOCTY CYOCTUTYIIMM SI3IKOBOTO 3JIEMEHTA, PaCCMaTpMBAaeMOro B JaHHOII cTaTbe, 60jee 540000 aHITIMIACKUX
TIpeIJIOKeHI, U3 KOTOPbIX 65110 TomyueHo 1000 mpedioskeHnit, ComepsKaliux B KauecTBe MpuMepa 3aMelieHue CIoB,
ompefesnsieMbIXx MHOMHUTUBOM, OCYIIECTBJIEH MX MIEPEBOJ], HA PYCCKUIA SI3BIK.

OcHOBHAaf 4acTh

CoBpeMeHHasl XU3Hb XapaKTepu3yeTcsl OBICTPbIM TEMITOM Pa3BUTUS MEKIYHAPOIHBIX SKOHOMUUECKUX CBSI3EN.
CoBepIlleHHO eCTeCTBEHHO, UTO «IIPOLIecChl I71obannsanuy moapasyMeBaloT paboTy ¢ 60/bIIMyU 00beMamMit hUHAH-
COBO-9KOHOMMYECKO MHMOPMAIMM HA MHOCTPAHHOM sI3bIKe» [13, ¢. 55]. COBOKYITHOCTb BCeil 9KOHOMMUYECKOI MH-
dbopmairuu, BeIpakeHHO Bep6aIbHO MM TEKCTYaIbHO, COCTAB/ISIET OCHOBY 9KOHOMMYECKOTO IMCKypCa.

IMox skoHOMMYecKuM auckypcom O. JI. MoxoBa u 3. A. [llapbIKiHa MOHMMAIKOT «CO3IaHHbIe MpodeccruoHaIaMu
M HeCTeIMaaCTaMy TeKCThI B MUMCbMEHHO MUY YCTHOI dhopMe Miu X GparMeHThl, 0OTOGpaskaloiiye peainn KO-
HOMMYeckoro mupa» [15, c. 98]. A. E. MananxaHosa u I1. B. CbICOEB CUMTAIOT, YTO IKOHOMUYECKU TUCKYPC SIBIISETCS
«0COOBIM TUIIOM JUCKYPCA, B KOTOPOM MPUCYTCTBYIOT U COOOINAIOTCS 3HaHMSE 06 SKOHOMMUYECKUX SIBJIEHUSIX, CBOMCTBAX
M KauecTBax 3KOHOMUUeckuX heHomeHOB» [11, . 34]. Llesbl0 yUacTHMKA SKOHOMUYECKOTO IMUCKYPCa MOKeT ObITh U3-
BJeueHVe MHGOPMAIMY U3 CTaTel, BeleHue IeI0BOi Mepernucku, COCTaB/leHue JOKYMEHTOB WiM GM3HeC-TJIaHOB.
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AHTTOSI3BIYHBIN 9KOHOMUYECKUI AUCKYPC «OTAMYAETCS pa3HOOO6pa3ueM B Mog60pe rpaMMaTUIecKuX GopM U s3bI-
KOBBIX CPENICTB, MCIIONIb30BAHMUM SKOHOMMUUECKONM JIEKCUKU, TEPMUHONOTUM, KOMOMHALIMY JIEKCUUECKUX eIVHUIL
pa3HoIi JKaHPOBOJ HaTIpaBiIeHHoCTU» [15, c. 98].

CyliecTBOBaHMe SKOHOMMYECKOM Pa3HOBMUIHOCTM AMCKYypCa IMOAPAa3yMeBaeT Hajauyyue CHelUaIbHOVM Teopuu
SKOHOMMYECKOTO IepeBopa. IlepeBon «C OUCKYPCUBHOM TOUKM 3PEHUS SIBJISIETCS TOTMBITKON MPUCIIOCOOUTDh UAEN
1 GaKTbl UCXOLHOTO TeKCTa K 0COOEHHOCTSIM IPYToii KyJIbTYpPhI C yUeTOM 3aJI0KeHHO aBTopoM MHbopmaIuy, kaupa
VICXOLHOI'O TeKCTa U C yUeTOM MMPOBO33PeHMST HOCUTeIeN s13bIKa IepeBogar [12, c. 473].

OCHOBHOI1 XapaKTepUCTUKOJ IKOHOMMUYECKOTO IiepeBofa SIB/SIeTCS] CKaTOCTb MH(OPMAaTMBHOTO M3JIOKeHMs,
YTO MPOUCXOAUT 61aroAapst UCIOMb30BAHNIO PA3HOOOPA3HBIX JUTUIITUUECKUX KOHCTPYKIMiA. C 3TOV JKe 1o AJIS 10-
CTVYDKEHMsI KOTe3UM TIPUMEHSIeTCST CYOCTUTYIINS. «SI3bIK 9KOHOMMUUYECKO JIUTEPATyphbl, HECOMHEHHO, OT/IMYAeTCs OT JIM-
TEPaTypPHOTO M PAa3TOBOPHOTO s3bIKa. OH OCIOKHIETCSI HATMUMEM Pa3BEPHYTHIX CIOKHBIX MPEIIOKEHM ¢ MHOUHUTUB-
HBIMM U NIPUYACTHBIMM 060pPOTaMy, aTPUOYTUBHBIMM COUETAaHUSIMM, PACIIPOCTPAHEHHBIMU OIpeie/IeHUSIMM U BBOLHbI-
MM KOHCTPYKUMSIMU» [2, ¢. 256]. [IparmaTuyeckast 1leHHOCTb TIepeBofa 3KOHOMMYECKOro AMCKypca Takke MMeeT CBOU
0COOEHHOCTH, TIOCKOJIBKY «OHUM U3 Haubosiee BasKHbIX TPeOOBaHMII K TIEPEBOY SIBJISIETCS TOYHOCTh» [13, c. 55]. Co-
rnacHo B. H. KomuccapoBy, TOUHBINM TepeBOA, — 3TO MepeBOJ, B KOTOPOM «3KBMBAJEHTHO BOCIIPOM3BeAeHA JIUIIb
NpeAMEeTHO-JIOTMYeCcKas YacThb CONEpKaHMSI OpUTMHAAa TpPM BO3MOXKHBIX OTKJIOHEHUSIX OT YKaHPOBO-
CTYWJIMCTUYECKOV HOPMBI U y3yalabHBIX MpaBmi ynotpebnenus I1d» (mepeBopsmiero si3vika. — C. Z.) [9, c. 250].
M. B. Me/IbHUMYYK CUMUTAET, UTO MPU TIEPeBOjIe «CaeayeT u3beratb M3MeHeHM U MCKaKeHMIT TEKCTA U3-32 BHECEHMS
HeIpaBUIbHBIX, HeaJeKBaTHbIX 3JIeMEeHTOB MM MTOCOBHOIO MeXaHMYeCcKoro nepesogar [13, c. 55].

CJI0BO «KOT€3MsI» ITPOUCXOUT OT JIATUHCKOTO cohaesus, UTO 03HAUYAET «CBSI3aHHBIN», «CIEIIEHHBIN» [6, c. 127].
B camom 06111eM JTMHTBUCTMUYECKOM CMbIC/Ie KOTe3Msl — 3TO «IMHeifHas BHYTPEeHHSISI OpraHu3alnysl TeKCcTa mocpes-
CTBOM pas3/IMYHbIX CPEACTB sI3bIka. OHA OXBAThIBAET (OPMaTbHO-TPAMMATUYECKIE ACITEKTHI CBSI3U BbICKA3bIBAHMS
BHYTpU TeKcTa» [8, c. 89]. Haubosee moaHO Teopusi KATETOpUM «KOTe3us» TIOIydnsIa CBoe OTpaskeHne B MOHorpadun
M. A. K. Xannmupeii, P. Xacan «Koresusi B aHTIMIICKOM $13bIKe» [28]. ABTOpBI Aany YeTKYI XapaKTepUCTUKY CBSI3-
HOCTM TeKCTa, OIMCAIM OCHOBHbIE MeXaHM3Mbl KOT€3UM U C/Iy4ay ee BOSHUKHOBeHMs. «[IOHSITMEe KOTe3UM SIBIISIETCS
CeMaHTMYECKVM; OHa COOTHOCUT CMBICJI, 3aK/IIOUEHHbIN B TEKCTe, CO3/4aBasi TeM CaMbIM CBSI3HBIN TeKcT. Kore3us
BO3HMKAaeT, KOTAa MHTepIIpeTalus HeKOero 3jieMeHTa B OYCKypce 3aBUCUT OT MHTepIIpeTaluu Kakoro-To JPYroro
9JIeMeHTA, MPeJONpeesIIoNlero 3TOT HEeKMUil 3JIeMEeHT B TOM CMBIC/E, UTO OHbIi He MOXXeT ObITh memudbpoBaH
6e3 COOTHeCeHMsI C KaKMM-TO IPyruM deMeHToM. Korpa mponucxoguT Takasi CBsI3Ka, MOKHO TOBOPUTb, UTO HabJIIO-
naetcst kore3us. [Ipy 3TOM 1Ba 37eMeHTa: MOSICHSIIOUIMIA U MOSCHEHHbI C TTOMOILbIO YCTAHOBIEHUS TAHHOW CBSI3U
MOTYT NOTEHIMATbHO MHTETPUPOBAThCS B TeKCT» [Ibidem, p. 4].

«Kore3us — CBSI3HOCTb BHYTPY IIPEJIOKEHUS MU MEKAY IPeIJIOKeHUSIMY, JOCTUTaeMast [IOBTOPaMy U IPYTUMMU
cpencTBaMm» [16, c. 78]. OBHUM U3 TaKMX CPEACTB SIBJISETCS CYOCTUTYIMS, TO €CTh 3aMeHa OFHOTO CJI0Ba OPYyTrUM
WY IPYTMMMU, UTO TTO3BOJISIET M30€KaTh TIOBTOPA. B c/lyuae 5KOHOMMYECKOTO AMCKypCa JaHHbBIA MpUeM 3aMelleHust
MOYKET MCITOJIb30BAThCS IS 1iesieit JIMHTBUCTUYECKON KOMITPECCUY, C TIOMOIbI0 KOTOPO# TOCTUTAeTCS] SKOHOMMUSI
SI3BIKOBBIX cpefcTB. [I. Kpuctan xapakTepusyeT CyOCTUTYLIMIO (Substitution) Kak «TepMMH, UCITOJIb3YeMbIil B JIMHTBU-
CTVIKE JIJISl TOTO, UTOOBI HA3BATh MPOIIECC UM Pe3Y/IbTaT 3aMellleHMs] OHOM S3bIKOBO eqVHUIIbI C TIOMOIIBIO APY-
rOJi B KAKOM-TO KOHKDETHOM OTpe3Ke SI3bIKOBOJ CTPYKTYDBI» [24, p. 463].

«[Ipu cy6CTUTYLIMM CYOCTUTYT UCIIOMb3YETCSI BMECTO MTOBTOPEHUS (JIOBA, Gpasbl WM KJIay3bl, YTO MOXKET ITPOUC-
XOAUTD B TI060M MecTe TekcTa» [21, p. 248]. CyIecTBYIOT pa3iuuHble BUIbI U HOPMBI CYGCTUTYTOB (3aMECTUTENIEN).
It 1esieii HalIero MCCaeIoBaHMs OTPAHNYMMCS JIVIIb PACCMOTPEHMEM CYOCTUTYTOB, 3aMeIAI0IINX MMEHHYIO IPyII-
Ty ¥ BhIPasKeHHBIX MECTOMMEHMSIMM KOJIMYECTBA ¥ CPaBHEHMSI, @ TAK)KE CYOCTAaHTUMBMPOBAHHBIMM ITPUIATaTeTbHBIMM,
Hanpumep, the first, the last, mOCKOJIbKY TOJIBKO 3TH SI3IKOBbIE €IMHMIIbI, KAK TTOKA3bIBAET JaHHOE MCC/IeOBaHMeE,
MOTYT OIpeNesiThCS MOCTIIO3UTUBHBIM MHOUHUTHBOM. KpoMe TOro, B pe3y/ibTaTe 1CCIeqoBaHNi 6bUT0 06HAPYKEHO,
YTO HE BCE MECTOMMEHMUSI-KBAHTU(MUKATOPHI YITOTPEOSIOTCS B 9KOHOMMYECKOM AMCKYpCe B KavyecTBe CyOCTUTYTOB
MMEHHOJ TPYIIIbI, OTIpeesisieMOoii MTOCTIIO3UTUBHBIM MHOUHUTUBOM. «CYyBCTUTYIIUSI B TEKCTE MOXKET GbITh aHadopu-
yeckoit (pedepeHius Ha3am) u Katadopuueckoir (pedepennus Bnepen). Katadopuueckast CydCTUTYLIMSI BCTPEUAETCS
ropaszo pesxe, uem aHadopuueckasi 1 yale 06Hapy>KMBaeTCs Ha yPOBHE KJIay3bl, a He IIpeljioxkeHus» [Ibidem].

Haunbosee roiHoe ornpejeieHye MMEHHOI IPYIIIb (aHIJI. noun phrase) 1 ee GYHKIMOHUPOBAHUS B AHIJIMIICKOM
npepyiokeHuu faet P. A. Kioys, corsiacHO KOTOpOMY MMeHHasl IPyIa — 3TO OTHeNbHOe CYIIeCTBUTeNIbHOE; HOMU-
HaJIbHas TPYIIIa, B KOTOPOi CYILIeCTBUTEIbHOE SIBJISIETCS BEPIIMHOI, ¥ B KOTOPOI1 IpyTHe C/I0Ba OIpPeesiOT BepIINHY;
MeCTOMMEHMEe; MeCTOMMEHHas IPyIIa, B KOTOPOil MECTOMMEHMe SIBIIeTCS BepUIMHOI [22, p. 2-3]. CnemoBaTenbHoO,
ecIM UM He MMeeT 3aBUCUMBIX CJIOB, er0 BCe PaBHO CUMTAIOT MMEHHOV TPYIIIION, COCTOsIIel 13 OIHOrO CJI0Ba.

ViMeHHbIe TPYIIbl MOTYT BBICTYIATh B poiu nopsexauiero [Ibidem, p. 2], mpsiMoro mornosiHeHMsl, KOCBEHHOTO
JIOTIOJTHEHM S, KOMILJIEMeHTa JIOTIOTHeHNSI, alllTO3UTUBA (IIPWIOKeHNsT) Ipyroii MuMeHHOI Tpyniel [Ibidem, p. 21-22].

MecTouMeHMSI HEOITPeIeIEHHOTO KOMYECTBa (MECTOMMEHMS-KBaHTU(MUKATOPHI) HA3bIBAIOT BEIY B OOIIEM, HEesIB-
HO. OHM YKa3bIBaIOT Ha KOJIMYECTBO MO0 OTCYTCTBYE OHOTO, NGO CpaBHEHME ITOrO Konmmuectsa. P. Kaprep u M. Mak-
KapTu BbIZENSIIOT CeyIoNyIo IPYIITy JeTepMUHATUBOB, KOTOPble MOTYT MCIIOb30BaThCsl B KAUeCTBe MeCTOMMEHNS:
“(a) few, few, most, (a) little, fewer, much, all, fewest, neither, another, other, least, none, any, less, KOnM4eCTBEHHbIE U TI0-
PSIIKOBBIE UMCIUTENbHBIE, both, little, one, each, many, several, either, more, some” [21, p. 390].

O6BEKTOM MCC/IeOBaHUSI TIOCTYKWIM HeollpeielieHHble MEeCTOMMEeHMS KOIMUeCcTBa M CpaBHEeHMs, BKIIOUeHHbIe
B criicok P. Kaprepom u M. MakKapTy, a Takke Cy6CTaHTUBMPOBAHHbBIE ITpUIaraTeibHble the first, the last.

B pesysbTaTe THIATETBHOTO M3yUeHMs OOLIMPHOTO MaTepuasna SKOHOMMUYECKOTO AMCKypca Ha IpuMepe Iy6iun-
KalMii aHTIOS3bIYHOTO KypHana The Economist 3ameueHbl caemyiome MeCTOMMEHMSI-KBaHTU(MUKATOPDI, KOTOPbIE
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MOTYT ONpeesThCs MOCTIO3UTUBHBIM MHPUHUTUBOM: others, little, less, more, much, enough v Cy6CTaHTUBMPOBAHHbIE
npuiaratenbHblie the first, the last. Bce ocTasbHble MECTOMMEHMSI HEOIIPEIEJIEHHOTO KOJIMYECTBA M CpaBHEHMSI, KOTO-
pble BXOMOSAT B CITMCOK, MpejioxkeHHbIi P. Kaprepom u M. MakKapTy, Takke ObIIM M3yUeHbl Ha MaTepuajie sKypHaja
The Economist Ha TpeaMeT CIIOCOGHOCTY OIPeaeNsSITbCS MOCTIO3UTUBHBIM MHPUHUTUBOM. B 9KOHOMMYECKOM [IHC-
Kypce He GbITM 3aMeueHbl CIeIYIoNe MeCTOMMEHMS KOJMYECTBA M CpaBHEHMSI, KOTOPbIE OMPeHesIsyIiICh 6bl ITOCTITO-
3UTUBHBIM MHOMHUTUBOM: (a) few, few, most, fewer, all, fewest, neither, another, least, none, any, both, one, each, many,
several, either, some. I3 TaHHOTO HAOJIIONEHMS COBCEM He CJelyeT BBIBOJ, UTO ITPVBEIEHHbIE BBIIIE MECTOMMEHMS
He MOTYT OIpeessiTbCsl MHOMHUTUBOM B SKOHOMMYECKOM AMCKYpce. BO3MOXXHO, 3TO ITPOCTO OYEHD PEAKOE SIBJIEHME.

B pesynbTare McciieqoBaHMs ObUIO BBISIBJIEHO, UYTO B PACCMaTPMBAEMOi i KOHCTPYKLIMM Uallle BCEro yroTpebsieT-
cs1 enough (MpMMepHO OAVH pa3 Ha TPUILIATH OOHY THICSUY CJIOB), a others u less MCTIONb3YIOTCSI OYeHb peJKo, little
BCTpeuaeTcs yalie, yeM much v more, the first ucronb3yercst vaiie, uem the last.

[s meneit JaHHOTO MCCaenoBaHus orpaHnummcs nocrynatom P. Kaprepa u M. MakKapTtut 0 ToM, 4TO «MeCTO-
MMeHMsT HeollpeJle/IeHHOT'O KOJIMYeCTBa UCIIO/Nb3YIOTCS /ISl 3aMellleHM sl UMeHHO1 rpynmbl» [Ibidem, p. 252], u onpe-
nenenueMm P. A. Kinoysa o TOM, YTO MMeHHAs TPYIIIa MOKET COCTOSITh M3 OTHEeIbHOI0 CyleCTBUTEIbHOTO MU Me-
CTOMMEHMSI, WM CJIOBOCOYETAaHMSI, BePIIMHOM KOTOPOTO SIBJSIeTCSI CYLeCTBUTeNbHOe UM MecTouMeHue [22, p. 2-3].
M. ®omu 1 [1. X0JUT TaKKe CYMTAIOT, YTO BO3MOKHO 3aMelIaTh «MMEHHYIO IPYIITY MeCTOMMEHUSIMMU-KBAaHTU(UKATOPaMU,
HamnpuMmep: some, all, each, none, either, neither, both, other, a few, enough» [27, p. 329].

B mporiecce usyueHus CyOCTUTYIIMM MECTOMMEHUSIMU HEOTIPeeIEHHOTO KOJTMYECTBa ¥ CPaBHEHUS U CYyOCTaHTH -
BUPOBAHHBIMM TIpMjIaraTelbHbIMU the first, the last, onpenenseMbIMU MHOUHUTUBOM, ObUT CIielaH BBIBOI O TOM,
YTO OHM MOTYT 3aMellaTb He TOJIbKO HEMCUMC/IsieMOe CyLeCTBUTENbHOE, HO U CYLIeCTBUTEIbHOE UCUUCIsIeMoe,
U Jaxe CyllleCTBUTEIbHOE BO MHOXXeCTBEHHOM uucie. [I09ToMy ITpy BOCCTAaHOBIEHMM 3aMeleHHOV MMeHHOI TPYIIIIbI,
KOI'[Ia OHAa BXOJUT B COCTaBHOE MMEHHOEe CKa3yeMoe MM SIB/ISIeTCs MoAJIeKallyM, YacTo B MpeaJIoKeHU! C BOCCTa-
HOBJIEHHBIMM 3JIEME@HTaMU MPUXOOUTCS 3aHOBO OCYIIECTBJ/ISITh COIJIACOBaHMEe MeXAy IoAJieXxaliuM / UMeHHOM Yya-
CThIO COCTABHOTO MMEHHOT'0 CKa3yeMOTO ¥ IJIaroJioM B IMYHOIT hopMme.

OmnpenennuTenbHbIi (ATPUOYTUBHbIN, TOCTIIO3UTUBHBIN) MHOUHUTUB YIIOTPEO/ISETCS B aHIVIMIICKOM IpeJioskKe-
HUU «IIPAKTUYUECKU C JIIOOBIM CYIIECTBUTETbHBIM, PSIIOM MECTOMMEHMIA, PA3HBIMYU CYOCTAHTUBUPOBAHHBIMM YACTSIMU
peun» [10, c. 60], Korma 3TM rpaMmaTrieckue GOpMbI CTOST Nepel, HUM. [IpyrMMu cioBamMy, MpU3HaKoM QyHKIIMOHK-
POBaHVS MHOVHUTYBA B KAUECTBE OTIPEIeSIEHMS SIBIISIETCS «er0 MOIOKEHME TI0C/Ie: ONpeeieMOTro CyleCTBUTENbHO-
ro/mecrtoumenus, T.e. N/P + to V; Heompe/e/leHHbIX MECTOMMEHMIT; TTOPSIAKOBbIX UMCIUTENbHbIX, CYOCTAHTUBUPO-
BaHHBIX IIpUIaraTe/bHbIX TUMA the last, the next; MmecToumeHMit, BhIpaskaloMX OMpeAeIeHHOe/I0CTaTOYHOoe enough
KOJIMYECTBO; 3aMeCTUTeIell CYLeCTBUTENBbHOTO one, that» [4, c. 301]. CemoBaTenbHO, OCHOBHBIM NMPU3HAKOM (YHK-
IMOHMPOBAHMS MHOUHUTUBA B KauecTBe MOCTIIO3UTUBHOTO MHDUHUTIBA SIBISIETCS €ro IMOJOXKEeHMe cpasy Iocie
oIlpeJiesisieMOyi UM MMEeHHO IPYTIIIbL.

NHOUHUTUB B QYHKIMM OIPeIe/IeH)sI MOKHO ITepeBeCTH C aHTJIMIICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUIA SI3bIK MHOUHUTUBOM,
CYIIECTBUTEIbHBIM, MPUYACTUEM, OIPENeTUTENbHBIM MPUAATOYHBIM IpEIJIOKEHUEM, TIPUUEM OHO MOXKET ObITh
B COCJIATAaTeIbHOM HAKJIOHEHMM MM MMETh MOJATbHBIN OTTeHOK. [Ipy mepeBofe C aHIVIMIICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUIA
SI3bIK MHMUHUTHUBA B MOCTATPMUOYTUBHOI MO3ULIMY MOTYT J06aBISIThCS CJIOBOGOPMbI Kay3aTMBHOTO IJIaroja «I103Bo-
JIITh» VUIU YCTYTIUTENBHOTO IJIaroja «omMoratb» [5, c. 438].

Okcrmkanyst (aHr. Explication) — qepuBaTMB OT aHIVIMIICKOTO CJIOBa explicate, YTO 03HAYAET «IPULATH CMBICIT
yacTy TekcTa» [31, p. 516]. TakuM 06pa3oMm, SKCILIMKAIIVS TIPeCTaBIsIeT cO60i MpoIlecc U3BIeUeHMs] HESIBHO BbIpa-
SKEHHOT'O CMbIC/Ia M3 OTpe3Ka TeKCTa M HaXOXKIeHMs CeMaHTMUeCKOl MOACKa3Ky IJis IPUIaHMs CMbIC/IA SI3bIKOBO
eIMHUIIe TEeKCTa.

«DKCIUIMKAIMS MM OIMCATEJIbHBIN MEepPeBOHd, — 3TO JIEKCUMKO-IpaMMaTuieckas TpaHchopmaliusi, Ipu KOTOPOit
nekcuueckas enyHuna VI (MCXOgHOTO S13bIKA) 3aMEHSIeTCSI CJIOBOCOYETaHMEeM, SKCIUIMIMPYIOIYM ee 3HauyeHMe,
T.e. JAOINUM 6ojiee WM MeHee TIOJHOe OOBbsSCHeHMEe WM OlpejeseHMe 3TOro 3HaueHus: Ha I1S (mepeBonsimem
s13bIKe)» [9, c. 185]. JI. JI. Henmo6uH onpeesisieT SKCIVIMKALIMIO KaK TeHAEHIIMIO «eCTECTBEHHBIX SI3bIKOB K OTKPBITOMY,
SIBHOMY CJIOBECHOMY BBbIPayKeHUIO CEMaHTUUeCKMUX KOMIIOHEHTOB» [16, c. 255].

«OCHOBHOJ 3ajaueli SKCIVIMKALMM BO BCeX €e TIPOSBJIEHMSIX SIBJISETCS MparMaTuyeckasl aganTanus TeKCTa
IJ1s1 unTaTesnel nepesogar [1, c. 21].

T. A. AnekcejilieBa Bbiae/sieT CleOylolIMe XapaKTepHble YepThbl SKCIUIMKALUM: «1) TepeBOAUMKM MOTYT [ejaTh
TEeKCT MepeBo/a SKCIVIMIIMTHEE KaK OCO3HAHHO, TaK M HEOCO3HAHHO; 2) SKCIUIMIIMPOBATHCS MOXeT KaK JMHTBUCTU-
yecKasl M KOHTEKCTya/IbHast (Ha YPOBHE KOTe3UM), TaK ¥ SKCTPAIMHIBUCTUUYECKAS MHGPOpMAILKS; 3) SKCIUTULIVIPYETCS
TOJIBKO Ta MHMOpPMAIMsI, KOTOpasl yke COAEPKUTCS B TEKCTE OPUTMHAJA, HO MPUCYTCTBYET B HEM B CKPBITOM, M-
TUTUITMTHO hopme; 4) 11e/Tb SKCIUTMKALMM — 00JIETYUTD Y rapaHTUPOBATh MMOHMMaHMe» [Tam xe, c. 8].

P. KapHama cuuTaeT, YTO SKCILUIMKAIIUS — 9TO YTOUHEHMEe 0OMXOMHbIX MU TOHAYYHBIX MTOHSATHMIL. Takoe MOHsTHE
HAa3bIBAETCS IKCIUTMKAHIYMOM, & Pe3yJbTaT IKCIUIMKAIMU — KCILIMKAT [33, S. 359]. CiemoBaTenbHO, MPU IKCIUIN-
KalMy 3aMeNIeHHOTO 3JIeMEHTa MMEeHHAasl TPYIIa SIBJASeTCS KCIUIMKATOM, TO €CTh 3JIEMEHTOM, YTOUHSIIOUMM CO-
JepskaHue SKCIUTMKAHIYMa, BbIPaskeHHOTO HeolpeJeieHHO-KOMMYECTBEHHBIM MECTOMMEHVEM WM CYOCTaHTUBUPO-
BaHHBIMMU TTpUJIaraTe/JbHbIMU KOauuecTBa. [Ipyrumu cIioBaMu, JeTepMUHATUB, BbIpaskeHHbII MeCTOMMeHMeM KOJIU-
YyecTBa WY CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIM MPUIATaTeIbHbIM, YKA3bIBAIOIMM HA KOJMYECTBO, HYKIAETCS B 3aMeHe IKC-
TIMKAaTOM, KOTOPBIH criocob6eH Hamboee TOUHO PAaCKPhITh CMbIC/, BIOSKEHHBI B 9KCIUTMKAHAYM.

B crenuanbHO JIMTEpaType Mo JMHIBUCTYKE OTMEYAETCS, UTO CYyOCTUTYIMS CIOB MM CJIOBOCOUETAHU ObIBaeT
aHadopuueckoit u katadgopuueckoit. OCHOBBIBASICh HA 3TO TEPMMUHOJIOTU, MOXKHO CKa3aTh, UTO €CTh U [Ba METOa
IKCIUTMKALMY CYOCTUTYTA: aHAGOPUIECKNIl, TO eCTh IyTeM HAXOKIEHMS CJI0BA WM TPYIIIbI CIOB, KOTOPbIE OBLIU



2744 l'epMaHCKue 3bIKu

YIIOMSIHYTHI B TEKCTE O MOMEHTa MX 3aMelleHus, 1 Katadopuyecknii, KOrma 3aMelieHHOe CJI0BO VIV TPYIIITY CIOB
HaXO[IMM B TEKCTe MOC/Ie UX CYOCTUTYTA.

Hacrosimmm ucciiegoBaHMeM B pe3ysbTaTe aBTOMATUMUECKOV KOMITBIOTEPHOI BBIGOPKM U3 CTaTeil IKOHOMMYe-
CKOJi HaIpaB/IEHHOCTY GbLT BbISIBJIEH KOHKPETHBII HA00p JeTepMMUHATUBOB, BBICTYIAIONIMX B KaUeCTBE CYOCTUTY-
TOB, OIIpe/Ie/iIEMbIX TIOCTIIO3UTUBHBIM MHPMHUTUBOM: others, the last, the first, little, less, more, much, enough.

PaccMOTpuM NpuMepsl IKCIUIMKAIVY aHadOpMIecKoil Cy6CTUTYIM AJIs HalileHHOTO JaHHBIM JICC/IeJOBaHMEM
B 9KOHOMMYECKOM AVICKypce Habopa 3aMecTuTeneil, onpeenseMbIX MHOUHUTUBOM:

Covid-19 may temporarily divert funds: governments may need to bail out struggling urban-transport systems, for in-
stance, meaning there is less to spend on other projects [29, p. 52]. / Covid-19 moxem 8pemMeHHO OMMSAHYMb HA cebs.
cpedcmea: 803MO}CHO, npasumenscmeam ciedyem, Hanpumep, 06pamumes 6HUMAHUe HA CUCMEMY 20p00CK020 MPAHC-
nopma, ucnslmosl8awWylo mpyoHocmu, u 3mo 03Haudem, 4mo OCMAaHemcs: MeHslile cpedcms, KOMmopble MOXCHO hompa-
mume Ha dpyzue npoekmsl (30eCh U asee repeBof aBTopa crateu. — C. /1.).

MOKHO 3aMeTUTbh, UTO IJIs1 SKCIUIMKAHIYMa less SKCIUTMKATOM BBICTYMAET funds (CpecTBa), KOTOPbIi BCTPEYaeTCst
B TEKCTE 10 YIIOMMHAaHMUS 06 SKCIIMKaHIYMe [ess.

Ternepsr paccMOTpUM aHa(GOPMUECKYIO SKCIUIMKALIMIO MMEHHOJ I'PYIIIBI, COCTOSIIEN M3 HECKOIBKMX CJIOB U 3a-
MeIlleHHO# cy6cTUTyTOM the first:

Spark Therapeutic’s SPK-RPE65, which restores vision by treating an inherited retinal condition, is most likely to be
the first to receive full approval in America. But most genetic diseases are extremely rare [25, p. 48]. / IIpodykm komnaxuu
Spark Therapeutics dns zeHHoti mepanuu SPK-RPE65, soccmanasiugarwuli 3peHue nymem JiedeHust HacneocmeeHHot
dezeHepayuu cemuamku 21a3d, ckopee 8cezo, s16/1emcs. NepebimM Memooom JieueHust nodo6Hozo 3adonesamus, 0000peH-
HblM 8 AMepuke. Ho MHOzue zeHemuuecKue 3a60J1e8aAHUSL 8CMPeUaiomcst Upe3guluatiHo pedxo.

IKCIUIMKAHIYM the first 3ameniaet cTostme mpe, HUM skcrummkathl SPK-RPE65 u treating an inherited retinal condition.

PaccMoOTpuM IpUMeEpPbI SKCIUTUKAIMY KaTahopuuecKon CyoCTUTYIINN:

The first to fall into the hands of guerrillas were shoulder-fired anti-aircraft systems [20, p. 78]. / 3eHumHsle KOMNIEK-
Cbl € 3anJie4uHsIM NYCKOM nepesle nonanu 8 pyKu napmu3a.

B maHHOM mpuMepe first sIB/IsIeTCsl CYGCTUTYTOM /IS UMEeHHOI rpymimsl shoulder-fired anti-aircraft systems.

K xaradopuueckoii CyGCTUTYIMM MOSKHO OTHECTHM YAaCTHBIN CITydaii, KOIJa B TEKCTe He OGHAPYKMBAETCSI 3aMelleHHOe
CJIOBO, HO BBIBOJ, 00 9KCIUIMKATE MOSKHO Ce/aTh, ONMPAsiCh HA CEMAHTUKY MHOUHUTIBA, ONIPeIeIsIONIero CyoCTUTYT:

Now they generally have enough to eat [39, p. 70]... / Teneps y Hux 00614HO 0OCMAMOUHO NUUU. ..

3mech enough 3aMelllaeT MUMEHHYIO Tpyny sufficient food, mpy ToM BO n36eskaHue TaBTOJMOTMM Ha PYCCKUIA SI3bIK
He TiepeBoMM MHOUHUTUB to eat.

B oTsinume OT CyGCTUTYIIMY, TIPU KOTOPOI HAGMI0JaeTCsl 3aMmeleHne Cy6CTUTYTOM CI0B WIIM TPYIITBI CJIOB, KOH-
KPeTHO YIIOMMHAEMBbIX B TeKCTe, IIPU JUITUIITU3AIMY ITPOUCXOUT TTOJHOE OIyIeHME SI3bIKOBOTO 3JIEMEHTA, TO €CTh
Ha ero HaJuuKe He yYKAa3bIBAIOT HUKAaKJe MapKepbl, & BOCCTAHOBJIEHME 3JUIUIICUCA OCYLIECTBISIETCS B pe3yJbTaTe
KOHTEKCTHOTO aHaIn3a.

B pesynbraTe MCCIENOBAaHUS SKCIUIMKAIMM CYOCTUTYTa MMEHHOI TPYIITbI, BBIPKEHHOTO MeECTOMMeEHMEM-
KBaHTU(MKATOPOM WM CyOCTaHTUBUPOBAHHBIMM MpuiarateabHbiMu the fist, the last, 66u10 3aMeueHO HOBOe SIBIIEHME,
a MMeHHO 6bUTa OOHApY)KeHa IUIUITU3ALMS BePUIMHBI UMEHHOI IPYIIIIbI, 3aMelleHHO CYyOCTUTYTOM, ONpenesisieMbIM
MHOUHUTUBOM. TSI SKCIUTMKAIMY SJUTUIITUPOBAHHOM BepIIMHBI TaKOi MMEHHON IPYIIbl HEBO3MOKHO MCIIONIb30BaTh
MeTo[ bl aHa(opMUIeCcKoit Miu KaTadhoprnIecKoii SKCIUTMKALIMA, TOCKOJIBKY SJUTUIITUPOBAHHbIN 3JIEMEHT He YIIOMUHAETCS
B TeKCTe. 3HaUeHMe JUTUIITUPOBAHHOTO 3JIEMEHTA MOXKHO BOCCTAHOBUTH TOJIBKO B Pe3yJibTaTe KOHTEKCTHOrO aHaIu3a.
Takoit MeTog, yske ObUT OMmMCaH B paboTe aBTOpa «DJUTUIICUC CJIOB, OTIPeAessieMbIX MHOUHUTUBOM B ITOCTATPUOYTUBHOM
Mo3uUIMK, Ha MaTepuase xypHaiaoB The Economist 1 WCO news» [5]. Kpome Toro, B cTaTbhe 6bUT IPUBeIEH KOHKPETHBII
HabOp CJI0B, UCTIOIB3YEMbIX IIPY SKCIUTMKALMY JUIUIICYCA B PACCMATPUBAEMOli rPaMMAaTUIeCKOI KOHCTPYKLIMN.

OcTaeTcst TMIIb CPAaBHUTD Y3Ke MOJTYIeHHbI HA60p KOHKPETHO BOCCTAHABIMBAEMbIX ITPU JIUIICUCE CJIOB, OIIpe-
ZieNisieMbIX MHOMHUTYBOM, C TEMM CJIOBAMY, KOTOPBIE TIOTYYEHBI B Pe3y/IbTaTe UCCIeN0BaHMS SKCIUTMKALIMM SJUTAI-
TUPOBAHHOI BEPIIMHBI UMEHHO I'PYIIIbI, 3aMeLIeHHOM CyOCTUTYTOM, OIpenessseMbiM MHOUHUTUBOM. HOTAA 371-
JUTITU3AUMS BePIIMHBI MMEHHO IPYTIBI TPOUCXOAUT BMECTE C ee aTpUOYTUBOM.

B mpoliecce aKCITMKAIMY CYOCTUTYTOB JAHHOE MCCIeloBaHMe OOHAPYKWIO SIBJIeHVe JUTUIITU3ALMM BePIIMHbI
MMeHHOJi TPYIIbl, MHOTIA C ee aTPUOYTMBOM B BUJle MPUJIATaTeIbHOrO, 3aMelleHHO MeCTOMMEHUSIMI Heolpee-
JIEHHOTO KOJIMYeCTBA M CPaBHEHMS MJIM CyOCTaHTMBMPOBAHHBIMM ITpUiIaraTenbHbiMu the first, the last.

J[laHHOe MCCIeIoBaHye HaTaJIKMBAET Ha MBIC/Ib, UTO KPOMe CYOCTUTYIIUU CJIOBO-3aMeCTUTENb MOXKET BBIITOTHSITh
GbyHKUMIO MapKepa 3JUIMIITUPOBAHHOIO 3JIeMEHTA, TO €CTh MOXKHO TOBOPUTH O TOM, UTO CYOCTUTYT SIB/ISIETCSI MapKe-
POM, KOTOPBIii ITO3BOJISIET 33JyMaThCsI 06 3JUIMIITUPOBAHHOM cjioBe. Kpome TOro, cy6CTUTYT B 3aBUCUMOCTH OT CBO-
€ro JIEKCMUeCKOTO 3HaUeHMs JaeT MPOITyIeHHOMY CJIOBY AOTMOJHUTEIbHYIO XapaKTePUCTUKY: CPABHEHMSI U KOIMIe-
CTBa, MHOTAA SMOLMOHAIbHOTO OTHOILIEHUS «IIPUSTHBIVi-HETPUSITHBI».

[IpencTaBiiseTCss MHTEPECHBIM CPABHUTD CIIMCKM KOHKPETHBIX IKCIUIMKATOB, TIOTyUYeHHbIE TIPY BOCCTAHOBIEHUN
3JUTUTICHUCA, OTIpeiesieMoro MHOMHUTUBOM, CO CJIOBAMM, ITO3BOJISIOUIMMM BOCCTAHOBUTD 3HAUEHME JUTUIITMPOBaH-
HOJi BEpUIVHBI UMEHHO} IPYIIIBbI, 0603HAUEHHO CyOCTUTYTOM, KOTOPBII OIpeenseTcss MHPVHUTUBOM.

IIpy M3yyeHUM IKCIUIMKALUK SJUTUTICUCA CJIOB, OIpeAessieMbIX MOCTIO3UTUBHBIM MHGOUHUTUBOM, paHee OGbUIM
BbIJIE/IEHbI «<KOHKPETHbBIE TPAAUIIMOHHO OITyCKaeMble B PAaCCMaTPUBAaeMO rpaMMaTUUECKO KOHCTPYKIMM JIEKCEMBI:
thing(s), idea(s), information, datum/data, phenomenon/phenomena; way, fashion, manner, mechanism, tool, procedure;
option, choice, variant; facility, opportunity, possibility, chance» [Tam e, c. 438].
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Ipu cpaBHEHMM TAHHOTO CIIMCKA CO CITMCKOM CJIOB, ITOJIYYEHHOM IPU BOCCTAHOBIEHUM SJUTUIITUPOBAHHONM Bep-
IIVMHBI MMEHHOM TPYIIIbl, 3aMeIeHHO CYy6CTUTYTOM, OINpenensieMbiM MHOUHUTUBOM, MIPUXOOUM K CJI€OYIOIMINM
BBIBOZIAM.

1. TIpu BoCcCTaHOBIEHMUM JUITUIITMPOBAHHOM BEPIIMHBI, 3aMell[eHHOl CyOCTUTYTOM, HabJII0AaeTCsl COBIaIeHye
10 CIIMCOYHBIM CJIOBaM: thing(s), idea(s), information; way, fashion, manner, mechanism, tool.

Yet the letter has surprisingly little to say about the United Nations initiative [35, p. 61]... / O0Hako 3mo nucemo
npedocmasnsiem yousumensHo Mano uHpopmayuu omuocumensHo uvuyuamus OOH...

Tpy sKcIIMKaIuy cyocTuTyTa little HaGMOgAeTCS SJUITUIITU3ALNS BEPIIMHBI MMEHHO IPYIIbI, TO €CTh OMYIIEHO
c10Bo information.

But in recent months it was not all-embracing enough to allow Xia Yeliang, an outspoken economics professor, to keep
his job [26, p. 28]. = But in recent months it was not rather an all-embracing idea to allow Xia Yeliang, an outspoken
economics professor, to keep his job. / Ho 6 nocnedHue mecayst 6610 He mak yxc 6aazopasymuo ocmasums Cs Hensu
Ha ceoem nocmy.

ITpu sKCIIMKAIMMU CyOCTUTYTa enough HabII0maeTCs SJTUIITU3AIMS BEPIIMHBI MMEHHO TPYIIIbI, TO €CTh OITy-
LIIeHO CJIOBO idea.

The red-blossomed palm trees, the pink flamingos, the blue-and-yellow crayfish — there was so much to catch their at-
tention [32, p. 78]... / OueHb MHO20e MO2/10 hpugJieusb Ux HUMAHUE: NANbMbl C KPACHBIMU 8emamul, po308sie GaamuHzo,
CUHe-Jemble paki...

B maHHOM MpeIoKeHUM Cy6CTUTYT much 3aMelllaeT MMEHHYIO TPYIITy many things, B KOTOPOii JTUIITMPOBAHO
c10BO things. TIpy BOCCTAHOBAEHUM SKCIUIMKAHAyMa much 3KCILUIMKATOM B BMIE MMEHHONM TpyMbl many things
TIpeJIOKeHe 3auIIIeTCs] B BUJIE:

The red-blossomed palm trees, the pink flamingos, the blue-and-yellow crayfish — there were so many things to catch
their attention...

IIpy 3TOM MHOTJA, €CaM SKCIUIMKAT thing BOCCTaHaBIMBAET CYOCTUTYTHI much; not much, little, K 3aMellleHHOV
VMIMEHHOI1 TPYTIe B Pe3y/IbTaTe KOHTEKCTHOTO aHaIM3a MOXKHO J00aBJsITh TIpuIaraTebHble CO 3HaUeHusIMu: pleasant,
unpleasant. CrieoBaTebHO, MOXHO CHEIaTh BbIBO/, UTO MIPY SJUTUIITHU3ALMM MMEHHOI IPYIINbI, 3aMEeIIeHHO! CyOCTH-
TYTOM, OITpeie/isieMbIM MHOUHUTUBOM, MOXKET HaOJTI0IaThCSI SJUTUIICUC ee aTpubyTHBa B opmMe mpuaaraTesibHOro:

From terrorism to refugees to Italian banks, there is much to disturb your sleep [23, p. 41]. / MHozoe moxcem Hapy-
WUmMs 8awl COH: HAUUHASL OM Mepakmos u bexceHyes U 3akaHuusds UManbaHCKUMU OAHKAMU.

B pesynbTaTe KOHTEKCTHOTO aHaliM3a BOCCTAHABIMBAEM 3JUTUIITMPOBAHHBIE 3JIEMEHTHI TIOMHOCTHIO B BUJE
unpleasant things B 3aMeIllleHHO MMeHHOI rpytre many unpleasant things. Iociie yero npenjiokeHue MPUMeT CJIeIYIO-
LM TpaMMaTUYeCK KOPPEKTHBIN BUI:

From terrorism to refugees to Italian banks, there are many unpleasant things to disturb your sleep.

2. TIpu aKCIUIMKALMK SJUTUIITUPOBAHHO BEPIIVHbBI MMEHHOVI TPYIIITbI, 3aMeIeHHOM CYOCTUTYTOM, ONIpeiesieMbIM
MHOUHUTUBOM, He 6bUTM O6GHAPYKEHBI CJIEAYIONIME CJIOBA, KOTOPbIE MOXKHO MCIIOb30BATh IPY SKCIUIMKALMY JUTUIICHCA
CJIOB, OTTpeziesisieMbIXx MHOUHUTUBOM: procedure; option, choice, variant; facility, opportunity, possibility, chance.

3. BblieneHbl HOBbIE TPYIIBI CJIOB, C TOMOIIBIO KOTOPHIX MOKHO BOCCTAHOBUTD JUIMIITUPOBAHHYIO BEPIIUHY
MMEHHOJI TPYIIIbI, 3aMeIlleHHO! CYOCTUTYTOM, OIpeesieMbIM MHOUHUTUBOM: ground(s), prerequisite, condition(s);
benefit(s), advantage(s), plus(es), pros; drawback(s), disadvantage(s), shortcoming(s), minuses, cons; quantity, number,
amount, volume, rate, level, value; issue(s), matter(s); evidence; measure(s), action(s), step(s).

PaccMOTpUM ITpUMEPHI JUITUIITU3AINY CIOB U3 CITUCKA, PUBEIEHHOTO BhIIIIE.

Despite arguments over who is more progressive, there is little to distinguish the two likeable politicians [30, p. 32]./
Hecmomps Ha cnopsl, Kmo e 8ce-maku 6osee nociedogamesieH 8 c80ux yoexucoeHusix, Imu 08a NPUSMHbIX NOAUMUKA
Mano uem omauuaromcs Mmexcoy coooti.

B npuMepe MmectonmeHme-kBaHTUdUKATOD little 3aMelaeT MUMEeHHYIO TPYIIITY, COCTOSIIIYIO U3 JUTUIITMPOBAHHON
BepIINHbBI evidence v ee aTpubGYTHBA, BhIPAYKEHHOTO TMpuiaraTeabHbIM little. TlepenuiieM TpeoKeHNE C YUeTOM
SKCIUTMKALIMM TIPOITYIIEHHOTO 3JIEMEHTA:

Despite arguments over who is more progressive, there is little evidence to distinguish the two likeable politicians.

And contrary to mainstream theory, a cheapening of the currency is not always enough to entice back foreign buyers
[37, p. 68]. / H, 8 omauuue om o6wenpunsmeslx yoexcoeHull, yoeulesneHue 8antomsl He 8cezda s6asemcs docmamouHsiM
ycnosuem 071 8038pama UHOCMPAHHbIX NOKynamenet.

B maHHOM cilyyae B MMEHHO TpyIine HAaGII0AAeTCs SJIUIICUC CIoBa condition. Ilocie BOCCTAaHOBIEHUS SKCILIN-
KaHza enough ¢ TOMOIIbIO MUMEHHOJI TPYIIIbI, COCTOSINE M3 HeoIpeIe/IeHHOTO apTUKIIS d, IpuUIaraTeabHoro suffi-
cient v CylIIeCTBUTEIBHOTO condition 3aruilieM MpeIJIOKeHNE B BUIE:

And contrary to mainstream theory, a cheapening of the currency is not always a sufficient condition to entice back
foreign buyers.

But still-rising living standards were just enough to win her a second term last October [36, p. 34]. / Bce ewje pacmywjui
YPOBeHb JHU3HU 0KA3A/Csl 0711 Hee 00CMamouHoti npednocsLikoli 0111 nobedst 8 okmsbpe, umobsl notimu Ha 8Mopoti CPox.

BoccraHaBnuBaeM CyOCTUTYT enough 3aMelieHHO MM MMEHHO# rpymmoii a sufficient prerequisite:

But still-rising living standards were just a sufficient prerequisite to win her a second term last October.

Halving the trade shortfall with China would be enough to eliminate India’s overall current account deficit, and thus
the need for external financing [17, p. 52]. / CHuxceHue 8deoe mopz08020 deuyuma ¢ Kumaem 6110 661 docmamouHsim
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ocHosaHuem 011 HHOuu, umobsl ycmpanums depuyum mekywezo 6AnaHca u mem camvim u3basumoscss om Heob6xXoou-
MOCmu 80 8HeuHeM (PUHAHCUPOBAHULL.

B mpuBegeHHOM BbIIIIE ITpUMeEpe HabII0gAeTCs SJUTUIICUC BepIIMHBI UMEHHOM I'PYTIIIbI B BUAE CJIOBa ground.

...small-scale pension reforms and tax increases simply won’t be enough to solve Illinois’s gargantuan problems [18, p. 25].../
...MenKoMacuimabHsle NeHCUOHHble pedhopMbl U NOBbILIEHUE HAT0208 S8JIAI0MCS CO8EPUIEHHO HedOCMAmMOoUHbIMU Mepamul
0714 pewleHUs KO0CCanbHbix npobiem 8 HnnuHoiice...

B 3amereHHOI MMeHHOII rpytre sufficient measures BOCCTAHOBJIEHO S/UIMIITUPOBAHHOE CIOBO measures. Ilepe-
TIMIIeM TIpeJIoKeHNe C YUYeTOM 3KCIUTMIIMPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB: ...small-scale pension reforms and tax increases
simply won'’t be sufficient measures to solve Illinois’s gargantuan problems...

Appointing a general is probably not enough to help Labour [38, p. 46]. / HasHaueHue zeHepand, 803MOXCHO, HeAo-
cmamouHwlli waz ons napmuu Jleiibopucmos.

[To/THOCTHI0 BOCCTAHOB/IEHHAST MEHHASI TPYIITa B MPeAbIAYIeM aHJIMICKOM MPeJIOKEHNY BITIIOUT Tak: d med-
ningful step.

The two firms aim to make 2bn vaccines this year. Under a two-shot regimen, that would be enough to cover 70%
of China’s population [34, p. 34]. / [ee amu ¢upmsl naaHupylom gsinycmums 06a Muaruapoa 003 aKyuHsl 8 3mom 200dy.
U npu ycnosuu deyxamanHoli 8axkyuHayuu OAHHO20 KoJuuecmed 003 Oydem 00CmamouHo, 4moOsl 8AKYUHUPOB8AMb
70% xumartickozo HaceneHus.

[Ipy 9KCIUTMKALIMM MECTOMMEHMSI-KBaHTH(DMKATOpa enough 4eTKO BHIPUCOBBIBAETCST 3aMeIlleHHAsT MMEHHasI TPYII-
na a sufficient quantity.

...the United States has more to gain from working with Mexico than from walloping it [19, p. 48]... / ...CoeduHeHHble
wmamel nosyuam 6oJblie npeumywecms om compyoHuuecmea ¢ Mekcukoti, uem ecnu oHu 6ydym omeopacusamscs
om Hee CmeHoll.

B maHHOM MpeJIoKeHM MeCTOMMeHVe-KBaHTU(MUKATOP CpaBHEHMS mMore 3aMellaeT MMEHHYIO IPYITITY, COCTOSI-
IIYI0 U3 TPUIaraTeJIbHOTO More WU MPUIATATENbHOTO More numerous (MOKHO TPaKTOBaTh IO-PasHOMY), U ee 3JI-
JUTITUPOBAHHOI BeplIMHBI B Bue cioBa benefits. IlepenuiiiemM mpeaaokeHe C YUETOM SKCIUIMKAIUU JUIUIITUPO-
BaHHOTO /IEMEHTA:

...the United States has more (numerous) benefits to gain from working with Mexico than from walloping it...

3ak/oueHue

Takum 06pa3oM, Mbl IPUXOIUM K CJIEIYIOIIMM BhIBOIAM.

DKOHOMMUYECKMIT AVUCKYPC MIPeICTaB/sIeT CO00i 0CO6BIN TUIT AUCKYPCa, B KOTOPOM MPUCYTCTBYIOT ¥ COOOLIAIOTCS
3HAHUS 06 SKOHOMUYECKUX SIBJIEHUSIX, CBOMCTBAX M KaueCTBaX SKOHOMUYeCKuX heHoMeHOB. OCHOBHOII XapaKkTepu-
CTUKOJ 9KOHOMUYECKOTO MePeBOaA SIBJISIETCS CKATOCTh MHGMOPMATUBHOTO U3JIOKEHMST, UTO MPOUCXOIUT OGaromapst
MCITO/Ib30BAHMIO SJUTUIITUUECKUX U IPYTUX KOHCTPYKIIMIA.

Koresust COOTHOCUT CMBICJT, 3aK/TIOYEHHBI B TEKCTE, CO3aBast TEM CAMbIM CBSI3HBII TEKCT.

[T MTOCTUKEHUST KOTe3UM TIPUMEHSIeTCS CYOCTUTYIIMSI, TO eCTb 3aMeHa OJHOTO CJI0Ba APYTMM WM OPYTUMM,
YTO MO3BOJISIET M36ekaTh MOBTOpa. CyOCTUTYIMS B TEKCTE MOKeT GbITh aHabOpUUeCcKoii (pedepeH s Ha3ad) U Ka-
taopuueckoit (pedepeniius Brepen). Korma cy6cTUTYT orpefesiseTcst MOCTIO3UTUBHBIM MHPUHUTUBOM, ITPOMUCXO-
AT 3aMellleHye UMEeHHO TPYIIIIbI.

ViMeHHas TpyIIia — 3TO OTAEJbHOE CYIeCTBUTEIbHOE; HOMMHAIbHAS TPYIIa, B KOTOPOIi CYIIeCTBUTEIbHOE SIB-
JISIETCST BEPIIMHO, U B KOTOPO¥ APYTHe CI0BA OMpPeessSoT BepIIMHY; MeCTOMMEHME; MECTOMMEHHAsI TPYIIa, B KO-
TOPOJt MeCTOMMEHMeE SIBJISIETCST BEPILMHOIA.

MecTouMeHMsI HEOITPeeIEHHOTO KOMYECTBA (MECTOMMEHMS-KBaHTU(MUKATOPBI) HA3bIBAIOT BN B OOIIEM, HEsIB-
HO. OHUM YKa3bIBalOT Ha KOJIMYECTBO JIMOO OTCYTCTBME OHOTO, JIMOO CpaBHEHME ITOTO KonmuectBa. Ha martepuaie
aHIIOSI3BIYHOTO KypHaia The Economist 3amedeHsbl caeayooe MECTOMMEHNS -KBAHTU(MOUKATOPBI, KOTOPbIE MOTYT
OTIpeeNsThCs TTOCTIIO3UTUBHBIM MHOUHUTUBOM: others, little, less, more, much, enough v CcyO6CTaHTUBMPOBAHHbBIE
npuaaraTesibHble the first, the last. Bce ocTalbHble MECTOMMEHMST HEOTIPEIEIEHHOTO KOJMYECTBA M CpaBHEHMS He Gbl-
JI 3aMeveHbl B KaUueCTBe CYOCTUTYTOB MMEHHO IPYIIITbI, OTIpeIesieMbIX MUHOUHUTUBOM.

OCHOBHBIM MPU3HAKOM (DYHKIMOHMPOBAHMS MHPUHUTIBA B KaueCTBe ONpeie/ieHNs SIBJISIeTCS ero MoJIoKeHue cpa-
3y TI0CJ/Ie OIpenessieMoii MM MMEHHO TpyIibl. UTHGUHUTUB B QYHKIMM ONpeaeeHusT TePEeBOAUTCS C aHTIMIICKOTO
SI3bIKa Ha PYCCKMIA SI3bIK TO-PasHOMY: MHOMHUTUBOM, CYIECTBUTEIbHBIM, IMPUYACTMEM, ONPeIeIUTeTbHbIM ITPUIa-
TOYHBIM MPEAJIOKEHMEM, ITPUYEM OHO MOXET ObITh B COC/IAraTeIbHOM HAKJIOHEHUM MV UMETh MOAAIbHBIN OTTEHOK,
mi ¢ JobaBieHreM CIOBOGOPMBI Kay3aTMBHOTO IJIarosia «Mo3BOJISITh» VIIU YCTYIIUTENbHOTO I71aroja «IoMoraTh.

IKCIUTMKAIIVS TTPeJCTaBIIsIeT CO00I ITPOLIeCC M3BIeUeHNMsT HESIBHO BhIPaKEHHOTO CMbIC/IA U3 OTpe3Ka TEKCTa M HaXOK-
JIeHVSI CEMaHTUY€eCKO MOACKA3KM IJIsT IPUIaHNSI CMbIC/IA SI3bIKOBOI e JMHMIIE TEKCTA.

EcTh IBa MeTOMa 9KCILIMKAIMY Cy6CTUTYTA: aHAadhOPUUECKHMIA, TO eCTh MyTeM HaXOXKIEHMSI CJIOBA MM TPYIIIIbI
CJIOB, KOTOPbIe GbLIYM YIIOMSIHYThI B TEKCTE IO MOMEHTa MX 3aMeIleHus, M KaTadhopuuecKuii, KOra 3aMeIleHHOe
CJIOBO WJIM TPYIIITY CJIOB HAXOAYMM B TEKCTE TOC/Ie UX CYy6CTUTYTA.

[Ipy cy6CTUTYIMU 3aMelleHHbIe CJIOBA WIIM TPYIIIIbI CJIOB YIIOMUHAIOTCSI B TEKCTE, a MPU S/UTUIITU3ALIMM TIPOUC-
XOIUT TIOJTHOE OMYyIIeHNe SI3bIKOBOTO 3JIeMEHTa B TEKCTE, TO eCTh Ha ero HaJinuye He yKasblBaloT HMKaK/e MapKephl,
BOCCTaHOBJIEHVE JUTUIICMCA OCYIIECTBIISIETCS B Pe3y/IbTaTe KOHTEKCTHOTO aHaIM3a.
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B pesynbraTe WMCCAEIOBAaHUSI SKCIUIMKAIMY CYOCTUTYTA WMMEHHOM TPYIIIbI, BBIPAKEHHOTO MECTOMMEHMeM-
KBaHTU(MUKATOPOM WM CyGCTaHTMBUPOBAaHHBIMM MpuiaraTeabHbiMu the fist, the last, 661710 3aMeueHO HOBOE SIBJIEHME,
a MMEeHHO ObUTa OOHapyKeHa JTMIITU3AIMS BePIIVMHbI MMEHHO TPYIIIbI, 3aMEIIeHHOM CYOCTUTYTOM, OIpefesisieMbIM
MHOUHUTMBOM. VIHOTIA S/IIUIITU3AIMST BEPIIMHBI MMEHHOM TPYIIbI TIPOMCXOIUT BMECTe C ee aTpubyTuBoM. MOKHO
TOBOPUTH O TOM, UTO CYOCTUTYT SIBISIETCS MapKePOM SJUTUIITPOBAHHOTO CJIOBA U MPU 3TOM B 3aBUCUMOCTU OT JIEKCH-
YEeCKOro 3HaYeHMs IeTepMUHATIBA JaeT MPOMYIIeHHOMY CJI0OBY JOMOMHUTEIbHYIO XapaKTePUCTUKY: CPAaBHEHMS U KO-
JINYECTBA, MHOTAA SMOLMOHAIBHOTO OTHOILIEHUS «ITPUSITHBI-HETIPUSTHBIN».

B pesynbTaTe cpaBHEHMS CIOB, TIOTYUEHHBIX ITPY IKCIUIMKAIUY SJUTUIICKCA CJIOB, ONIpeeisieMbIX MHPUHUTUBOM,
Y 9KCIUIMKALMY SJUTUIITUPOBAHHON BEPIIMHBI MMEHHOJ TPYIIbI, 3aMENI€HHOI CYyOCTUTYTOM, OIpedeIsieMbIM UHPM-
HUTUBOM, GbIIO OTMEUEHO ClIeIyIoliee:

1. TIpu BOCCTAaHOBJEHUM SJUTUIITUPOBAHHOM BEPIIMHbI, 3aMeNIeHHO Cy6CTUTYTOM, Hab/II0IaeTCsl COBIafe e
T10 CJIeAYIOMIYIM CIIMCOYHBIM SKCIUIMKATaM: thing(s), idea(s), information; way, fashion, manner, mechanism, tool.

2. TIpu SKCIUTMKAIMY SJUTUIITMPOBAHHON BEpIIMHBI MMEHHOM TPYIIbl, 3aMeIleHHOi CyGCTUTYTOM, OIpeje-
JIsieMbIM UHOUHUTMUBOM, He 6bUIM OOHAPYKEeHBI CJIOBA, KOTOPbIE MOKHO MCIIOJIb30BATh MIPY IKCIUIMKAIUA SIUTUTICU -
ca CJIOB, oTpefensieMbIx MHOUMHUTUBOM: procedure; option, choice, variant; facility, opportunity, possibility, chance.

3. BbigeneHbl HOBbIE TPYIIIbI CJIOB, C TTIOMOIIBI0 KOTOPBIX MOKHO BOCCTAHOBUTD SJITUTITUPOBAHHYIO BEPIIVHY
MMEHHOI TPYIIIbI, 3aMelIeHHYI0 CYOCTUTYTOM, OTIpee/isieMbIM MHOUHUTUBOM: ground(s), prerequisite, condition(s);
benefit(s), advantage(s), plus(es), pros; drawback(s), disadvantage(s), shortcoming(s), minuses, cons; quantity, number,
amount, volume, rate, level, value; issue(s), matter(s); evidence; measure(s), action(s), step(s).

IepcrieKTUBLI JalabHeNIIero UccieJOBaHUSI Mbl BUAVM B M3YUeHMM Ha MaTepuase pasiMyHbIX OUCKYPCOB BO3-
MOYKHOCTM YIIOTPeOIeHNUST JeTepPMUHATUBOB, ONpeeseMbIX MHOVHUTUBOM M He BOIIEAIINX B BbIIEJIEHHYIO IPYIIITY,
M B CJTy4ae OTCYTCTBUS OHBIX — 0O0CHOBAHUY IMPUUMHBI MX HEUCIIOb30BaHMs B IUCKYpCeE.
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